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
 is the nominative subject from the feminine singular adjective AUTOMATOS, meaning “something that happens without visible cause, by itself Acts 12:10; Mk 4:28.”
  The English word “automatically” comes from this Greek adjective.  With this we have the nominative subject from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “the earth, ground, soil.”  With the adjective this means “The by itself soil.”  However, this is improper to the English ear and way of speaking.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb KARPOPHOREW, which means “to bear fruit; to produce a crop.”

The present tense is a customary present, which describes a typical or normal action.


The active voice indicates that the soil, ground, earth produces the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

“The soil bears fruit by itself;”
 is the temporal ordinal adjective PRWTOS, meaning “first” plus the accusative direct object from the masculine singular noun CHORTOS, meaning “the grass, hay; of stalks of grain in their early, grass-like stages Mt 13:26; Mk 4:28.”
  This is followed by the temporal adverb EITA, meaning “then” plus the accusative direct object from the masculine singular noun STACHUS, meaning “the fruiting spike of a cereal grain, head or ear (of grain) only in our literature only of wheat Mk 4:28ab; 2:23; Mt 12:1; Lk 6:1.”

“first the grass, then the head,”
 is the temporal adverb EITA, meaning “then,” followed by the accusative direct object from the masculine singular adjective PLĒRĒS, meaning “the full.”  With this we have the accusative direct object from the masculine singular noun SITOS, meaning “wheat, grain: fully ripened grain.”
  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun STACHUS, which means “in the head.”
“then the full grain in the head.”
Mk 4:28 corrected translation
“The soil bears fruit by itself; first the grass, then the head, then the full grain in the head.”
Explanation:
1.  “The soil bears fruit by itself;”

a.  The soil is analogous to the person who believes in Christ.  This person bears the fruit of the spiritual life and the kingdom of God.  That fruit is the message of the gospel given by them to others and the manner in which they live their spiritual life, which is also a testimony to others.  The farmer represents God, who rests after providing everything necessary for the spiritual life of the kingdom.

b.  The phrase “by itself” does not mean that God is not involved.  Nor does it mean that the person lives the spiritual life on their own without the help of God.  The principle being taught here is that the farmer has no part in the growth of the plant.  He cannot provide the sunshine, the rain, or the principle of life in the plant.  The seed germinates and grows on its own without the work of the farmer.  God is certainly involved in providing the sun, the rain, and the life principle that makes the plant grow.

c.  If the soil represents the kingdom of God, then the things that God has already provided cause the growth of the kingdom.  God has started the engine of the kingdom of God and it now runs by itself, using the air, the gasoline, and the electrical spark God has provided.


d.  The seed is the word of God, which produces the grass, then the head, then the full grain in the head; that is, the spiritual growth of the body of Christ.

2.  “first the grass, then the head,”

a.  The parable continues with an explanation of the process involved in the growth of the kingdom of God.

b.  The first thing that grows up is the grass, which is the support for the rest of the plant.  This is analogous to the leaders of the Church—the apostles, prophets, and pastor-teachers.  This could also be analogous to new believers or immature believers.  Remember that parables have several levels of interpretation and meaning.

c.  The next thing that grows up are the heads of grain.  This is analogous to spiritual adults or mature believers.
3.  “then the full grain in the head.”

a.  Finally, the head of the grain plant develops the full grain in the head, which is analogous to the believers in PLĒROMA status, being filled with all the fullness of God (Eph 3:19).

b.  These believers are the cream of the crop in spiritual maturity.  They have finished the race and awaiting their crowns or eternal rewards.  They are the full grown fruit of the Spirit in the kingdom of God.  They are the epitome of the spiritual life and the great fruit of the kingdom of God.  They are also invisible heroes of the spiritual life.

c.  Without human works, the spiritual life of the kingdom of God can come to full spiritual growth.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The earth acts alone: the man sleeps night and day ‘and the seed sprouts and grows, he knows not how.’  By itself, the ground produces first the stalk, then the ear, then the full grain in the ear.  The Lord did not give an explanation of this parable, and the interpretations that have been suggested are widely divergent, but the emphatic position of AUTOMATĒ at the beginning of the sentence indicates that it is the most important word and that the interpretation of this teaching depends on understanding it.  So what does it mean?  That the earth produces, on its own, independently of the activity of the farmer, without any human cooperation?  Or that it produces without visible cause, in an indiscernible fashion?   It seems that in the parable Jesus is insisting on the wonder of a grain that grows without anyone’s tending it; being alive, it accomplishes on its own its germination, growth, and fruit-bearing through mysterious exchanges between itself and the soil that has received it: they are linked—‘it is the earth alone that produces.’  Just so the kingdom of God on earth has its own dynamism, an immanent energy, a vital force.  Since humans have nothing to do with it, we can conclude that this innate vitality comes from God.  In fact this is what is indicated by the fact that the vitality is not easily perceptible; but this invisibility is not mentioned for its own sake; it is a secondary trait.”


b.  “So we sow the seed, God’s kingdom truth, and the soil (the soul) is ready for the seed.  The Holy Spirit works on the heart and uses the seed sown and makes it germinate and grow, ‘first the blade, then the ear, then the full corn in the ear’.  This is the law and order of nature and also of grace in the kingdom of God.  Hence it is worthwhile to preach and teach.”


c.  “So as a matter of course our hearts bear fruit when the divine word enters them and develops its power in us.”


d.  “The land contains in itself the elements needed for the nourishment and growth of the plant, and hence the great thing for man to do is to bring together these mutually adapted things, the seed and the soil.  And in the spiritual realm, there is the same adaptation of the truth to the spirit of man.  The mind of man is related to the truth as the soil to the seed.  The mind is adapted to the truth, as the eye to the light. This single fact creates the confidence shown by Jesus in the ultimate establishment of his kingdom, in spite of the obstacles which obstruct its progress.”


e.  “It is stressed that it is not by human intervention that the seed grows; the earth produces fruit ‘spontaneously’.  This does not mean that the sower abandons his work, nor that he is uninterested in what takes place, for this is not the point in the reference to his sleeping and rising.  It means that the seed must be allowed its appointed course, as the process of growth and ripening advances toward a harvest that is approaching. The sower takes account of the growth of the seed, but he cannot fully understand it. His ultimate interest is in the purpose for which the seed was sown-the harvest.  …These expressions exhibit aspects of the mysterious manifestation of the Kingdom of God in history.  It comes mysteriously, by God’s initiative and appointment, without human intervention.”


f.  “The soil produces grain which develops to maturity in successive stages.  The soil does this all by itself (‘automatic’).  This key Greek word (emphatic by position) could be translated ‘without visible cause’ implying ‘without human agency,’ and thus refers to work done by God.  God works in the life-bearing seed which, when planted in good soil, grows stage by stage and produces grain without human intervention.”


g.  “First the blade, then the ear, after that the full corn in the ear.  The law of growth in the natural world illustrates growth in grace and in the apprehension of spiritual realities.  Men do not suddenly become mature saints.  While we are saved in a moment when we trust the Lord Jesus, our growth is a matter of years.  It is as we assimilate the truth by study of the Word, prayer, and devotion to Christ that we bring forth fruit to perfection.”


h.  “It is not surprising that Jesus immediately removed any possible ambiguity by teaching a parable which revealed that the power of the Kingdom is not dependent on man but is an inherent characteristic of the Word itself and will be so until the judgment (the harvest) at the end of time.  The growth of the seed (the Word) is not dependent on the skill or actions of the sower; it grows while he sleeps and in ways he cannot imagine.  The Holy Spirit, Who inspired the Word, is the power who makes the Word take root in a human soul and brings that embryonic spiritual life to maturity (i.e., both the convicting and maturing works of the Holy Spirit are indicated).  This relates very well to the conclusion of the preceding parable which urged the believer to respond to his privileges.  The power of the Word, then, goes beyond simply bringing life; it also extends to promoting maturity.”


i.  “The characteristic of the present, spiritual kingdom of grace, as set forth by this parable, is that the message of the Gospel, by its very nature, when sown in men’s hearts produces growth and fruitfulness spontaneously.”
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